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1.	 Módulo
2.	 Ubicación para extraer el módulo
3.	 Batterie
4.	 Mango de la sonda
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1.	 Conexión USB + alimentación eléctrica
2.	 Indicador luminoso de carga de la batería

2	 Conexiones

3	 Configuración del idioma

OK

Pulse los botones 
arriba y abajo para 

seleccionar el idioma 
requerido: FRA, ENG

OK

4	 Conexión de las sondas

Conexión de una sonda con cable

Conecte el cable con conector mini-DIN en el conector mini-DIN de la sonda. 
Conecte el otro extremo del cable con conector mini-DIN en el conector C1 o C2 del instrumento.
Un sonido indicará que la conexión entre el instrumento y la sonda ha sido efectuada con éxito.

Temperaturas de utilización, protección de los dispositivos e información sobre el almacenamiento 
y la batería

•	 Temperatura de funcionamiento : 0 a 50 °C (+32 a +122 °F)

•	 IP 54

•	 Temperatura de almacenamiento : -20 a 80 °C (-4 °F a 176 °F)

El termómetro diferencial TM 210 es un termómetro versátil de 6 canales, que incluye 2 
canales dedicados para sondas Pt100 y 4 canales para entradas de termopar.

Si el dispositivo se almacena fuera de su intervalo de temperatura de utilización (por ejemplo, 
en una furgoneta, un almacén, etc.), manténgalo 10 minutos en su intervalo de temperatura de 
utilización antes de ponerlo en marcha y utilizarlo.

Batería recargable en el instrumento, duración de 16 h con un módulo de presión o de 14 h con 
una sonda de hilo caliente. El instrumento se entrega con un adaptador de corriente de 5 V y 1 A 
para la recarga de la batería interna. El estado de carga actual se muestra en la parte superior 
izquierda de la pantalla con un símbolo de batería. Un LED en la parte inferior del instrumento 
indica el estado de la recarga la batería: color naranja mientras se esté recargando y verde cuando 
esté completamente recargada.

1	 Descripción del instrumento

1.	 Nivel de batería
2.	 Fecha y hora
3.	 Pantalla de inicio
4.	 Menú de mediciones
5.	 Menú campañas de medición
6.	 Menú de configuración
7.	 Menú de información
8.	 Teclas de función
9.	 Botón OK
10.	 Botones de navegación
11.	 Botón ESC
12.	 Botón On/Off

Directiva 2014/53/UE

Por la presente, Sauermann Industrie SAS declara que el tipo de equipo radioeléctrico AMI 310 
es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad 
está disponible en la dirección Internet siguiente: www.sauermanngroup.com

1.	 Conexión mini-DIN C2
2.	 Conexión mini-DIN C11 2
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Añadir una sonda inalámbrica

Con las teclas 
de dirección, 

acceda al menú 
“Información”

OK OK

Dentro del menú de 
“Información” vaya 

a “Sondas RF”

Pulse el botón de 
función “Crear“ 

que hay en la 
parte inferior de 

la pantalla.

Encienda la sonda 
inalámbrica pulsando 

el botón de la 
empuñadura hasta que 

el LED parpadee.

Aparecerá 
la barra de 

progreso de la 
conexión entre 
el instrumento 

y la sonda.

Se mostrará la información de la sonda 
conectada. Mediante la tecla de función 
“Medidas.” podrá acceder a la pantalla 

de medición. También es posible eliminar 
de la lista una sonda inalámbrica con la 

tecla de función “Suprim.”.

Con el instrumento encendido.

Seleccione con los botones de dirección el menú “Mediciones”. Pulse OK.

Seleccione con los botones de dirección la medición que desea configurar. 
Pulse “Funciones”. 
El menú de campaña es mostrado en pantalla.

Acceda a la línea “Nombre” con el botón de dirección y pulse OK. 
Aparecerá un teclado en la parte inferior de la pantalla.

Seleccione las letras con el botón de dirección, luego pulse OK.

Para alternar entre minúsculas y mayúsculas y el teclado numérico, pulse la 
tecla de función :

Para eliminar una letra pulse la tecla de función “Suprim.“.

Pulse la función “Validar” para validar el nombre del registro.

Una campaña o registro de mediciones consta de varios puntos de 
medición con fecha y hora de registro. Puede seleccionar entre registro 
automático o manual.

Acceda al menú “Tipo” con el botón de dirección, luego pulse OK.

Seleccione “Manual” para modo manual o “Auto.” modo automático.

Acceda al menú “Inicio”, luego pulse OK.

4	 Inicio y registro de mediciones

Visualizar las mediciones registradas

Acceda al menú “Campañas” con los botones de dirección desde la 
pantalla de inicio. 
Se mostrarán las campañas de mediciones almacenadas en el dispositivo, 
ordenadas por fecha.

Para borrar todas las campañas: pulse la tecla de función “Sup todo”.

Para borrar tan sólo una campaña determinada : seleccione la campaña a 
borrar con los botones de dirección y pulse la tecla de función “Suprim.”.

Se abrirá una ventana de confirmación : seleccione SÍ para confirmar la 
eliminación o NO para cancelar el proceso.

Inicio de valores promediados

Con el instrumento encendido.

Acceda al menú “Mediciones” con los botones de dirección. 
Pulse OK. 
Pulse la tecla de función “Funciones”, entonces seleccione “Promedios”, 
luego pulse OK. 
Se mostrará el menú “Promedios” en pantalla.

En la pantalla de inicio, seleccionar “Mediciones” y pulsar OK. 
Las mediciones se visualizan en la pantalla. 
Pulsar OK. 
La medición está fija y la pantalla muestra el mínimo y el máximo.

5	 Hold-Min./Max.
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Download the full manual
Télécharger le manuel complet
Descargue el manual de usuario
Scarica il manuale completo

Customer service portal / Portail service clients  
Portal de servicio al cliente / Portale servizio clienti 

Use our Customer service portal to contact us
Utilisez notre Portail service clients pour nous contacter
Contacte con nosotros a través del Portal de servicio al cliente
Utilizzate il nostro Portale servizio clienti per contattarci

Sauermann Industrie 
ZA Bernard Moulinet
24700 Montpon-Ménestérol - France 
+33 (0)5 53 80 85 00		
services@sauermanngroup.com

sauermanngroup.com

http://www.sauermanngroup.com



